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				OTRAS DISPOSICIONES

				DEPARTAMENTO DE EDUCACIÓN, POLÍTICA LINGÜÍSTICA Y CULTURA

				2127

				ORDEN de 11 de abril de 2013, de la Consejera de Educación, Política Lingüística y Cultura, por la que se establecen las bases del proceso de evaluación externa Bikain-el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística, y se abre el plazo de solicitud de dicho servicio de evaluación para la edición de 2013.

				Conforme a lo dispuesto en el artículo 6 del Estatuto de Autonomía del País Vasco, Ley Orgánica 3/1979, de 18 de diciembre, el euskera, lengua propia del Pueblo Vasco, tiene como el castellano, carácter de lengua oficial en Euskadi, y todos sus habitantes tienen el derecho a conocer y a usar ambas lenguas. Así, las instituciones comunes de la Comunidad Autónoma, teniendo en cuenta la diversidad socio-lingüística del País Vasco, deberán garantizar el uso de ambas lenguas, regulando su carácter oficial, y arbitrarán y regularán las medidas y medios necesarios para asegurar su conocimiento.

				Una de las medidas fundamentales adoptadas en la Comunidad Autónoma del País Vasco es la Ley 10/1982 Básica de Normalización del Uso del Euskera, ya que abrió el camino al desarrollo de iniciativas de política lingüística para recuperar el conocimiento y uso del euskera en los ámbitos fundamentales de la sociedad, al tiempo que otorgaba al euskera el amparo institucional que tanto precisaba. En este sentido, según lo dispuesto en el artículo 26 de la Ley 10/1982, de 24 de noviembre, los poderes públicos tomarán las medidas oportunas y los medios necesarios tendentes a fomentar el uso del euskera en todos los ámbitos de la vida social

				La Ley 10/1982 fue la norma fundamental que abrió el camino al desarrollo de otros hitos posteriores tales como el Plan General de Promoción del Uso del Euskera. El objetivo principal del Plan General del Uso del Euskera, ratificado por el Parlamento Vasco el 10 de diciembre de 1999, es promover las medidas de política lingüística necesarias para garantizar la posibilidad de vivir en euskera a quien así lo desee. En definitiva, consiste en intensificar las acciones a favor del euskera para lograr la normalización de su uso en Euskadi, en el ámbito personal, social y oficial. El Plan General del Uso del Euskera establece como uno de los ámbitos estratégicos de actuación el ámbito laboral.

				En este sentido y de cara a unificar e integrar las actuaciones, dicha Viceconsejería puso en marcha en 2006 el programa LanHitz, donde se recoge el compromiso adquirido por Gobierno Vasco para creación de un sistema de evaluación y certificación del grado de desarrollo del uso del euskera en las empresas, siguiendo para ello los parámetros de calidad e innovación al uso en el mundo empresarial. Para abordar esta tarea, junto con los aspectos técnicos, se tuvo muy en cuenta la labor tractora llevada a cabo por Euskalit, Fundación Vasca para la Excelencia, en la implantación del modelo europeo EFQM en la CAV, así como su carácter referencial dada su especificidad como Regional Partner Organisation de la Fundación EFQM. En este sentido mediante el trabajo desarrollado durante 2006 y 2007, e instrumentado mediante convenios de colaboración se materializaron todos los aspectos técnicos y operativos que conforman el programa y se procedió a su testeo, de cara a asegurar su viabilidad y fiabilidad.

				Así, mediante la Orden de 5 de marzo de 2008, de la Consejera de Cultura se creó el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain-Euskararen Kalitate Ziurtagiria. En dicha Orden se exponía el sistema de evaluación y certificación del grado de avance de la gestión lingüística en las organizaciones; determinaba los órganos para su gestión y fijaba los requisitos necesarios para poder optar a dicho servicio.

				Posteriormente, en 2008 se evaluaron 30 empresas siguiendo el procedimiento recogido en dicha Orden, bajo la coordinación de la Viceconsejería de Política Lingüística y Euskalit. No obstante, en 2009 ha entrado en vigor el Decreto 53/2009, de 3 de marzo de 2009 por el que se regulan el Sello de Compromiso Lingüístico-Bikain y el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística. Este Decreto, mediante disposición derogadora invalida la Orden de 5 de marzo de 2008, por la que se creaba el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain.

				Asimismo, el Decreto 53/2009 en su artículo 7.1. señala que serán los titulares de las empresas o establecimientos quienes hayan de solicitar el servicio para la obtención del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain, siguiendo para ello los procedimientos que se determinen en su caso. Dicho procedimiento será fijado mediante convocatoria pública por el departamento competente en materia de política lingüística.

				Al hilo de lo anterior, el Decreto 20/2012, de 15 de diciembre, del Lehendakari, de creación, supresión y modificación de los Departamentos de la Administración de la Comunidad Autónoma del País Vasco y de determinación de funciones y áreas de actuación de los mismos, establece en su artículo 10 las funciones y áreas de actuación asignadas al Departamento de Educación, Política Lingüística y Cultura, entre las cuales se halla en el apartado c) la correspondiente a Política Lingüística.

				Por todo ello,

				DISPONGO:

				Artículo 1.– Objeto de la Orden.

				El objeto de la presente Orden es regular el proceso de evaluación del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain, así como abrir el plazo de inscripción para aquellas organizaciones que deseen solicitar el servicio de evaluación externa Bikain en 2013.

				Artículo 2.– Destinatarios.

				1.– Podrán solicitar el servicio de evaluación externa Bikain las organizaciones, tanto públicas como privadas, así como las unidades de negocio o centros de trabajo de entidades cuya actividad se desarrolle en la Comunidad Autónoma del País Vasco.

				2.–En caso de que la organización cuya evaluación se solicita se hallara en situación de concesión administrativa, la solicitud de evaluación externa será cursada con el consentimiento de gestores y propietarios de la misma, constando así en el documento firmado por ambas partes.

				3.–Quedan excluidas de esta Orden las personas físicas o jurídicas que no dispongan de recinto físico de trabajo, así como aquellas cuya plantilla de trabajo sea igual o menor a 2 trabajadores.

				4.– Quedan excluidas de la presente Orden aquellas organizaciones que hubieran acreditado el certificado Bikain en las ediciones de 2011 y 2012.

				5.– En el presente ejercicio serán 30 como máximo, las organizaciones beneficiarias del servicio de evaluación externa Bikain.

				

				Artículo 3.– Requisitos para poder optar a la presente orden.

				1.– Las organizaciones solicitantes deberán estar provistas de la personalidad jurídica pertinente y al mismo tiempo estar inscritas en el registro correspondiente. Cuando la solicitud del servicio de evaluación externa, se refiera a evaluar una(s) determinada(s) unidad(es) de negocio o centro(s) de trabajo de la organización, se hará constar de manera explícita por parte del representante legal de la empresa en el anexo 2 de la solicitud. No serán evaluados aquellas unidades o centros que no hayan sido expresamente mencionadas en el 2.º anexo.

				2.– No podrán concurrir a la presente convocatoria aquellos solicitantes sancionados administrativa o penalmente con la pérdida de la posibilidad de obtención de subvenciones o ayudas públicas, con inclusión de las que se hayan producido por incurrir en discriminación por razón de sexo, en virtud de la Ley 4/2005 para la Igualdad de Mujeres y Hombres, durante el periodo que establezca la correspondiente sanción.

				3.– Estar al corriente en las obligaciones tributarias.

				4.– Estar al corriente en las obligaciones con la Seguridad Social.

				Artículo 4.– Órgano gestor.

				La Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística de la Viceconsejería de Política Lingüística será la encargada de la gestión de la presente convocatoria, o en su caso, el órgano que resulte competente en la materia tras la entrada en vigor del decreto de estructura derivado de la publicación Decreto 20/2012 de 15 de diciembre de creación, supresión y modificación de los Departamentos.

				Artículo 5.– Documentación a presentar.

				1.– Los solicitantes presentarán el anexo 1.A. debidamente cumplimentado, firmado por el representante legal y estampado con el sello de la organización representada.

				2.– Junto con lo anterior, deberán presentar:

				a) Documentación relativa a la entidad:

				a.1.– En el caso de fundaciones, asociaciones o cooperativas inscritas en el Registro de esta Administración, la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística realizará la comprobación de oficio.

				Para los demás casos, los siguientes documentos: una copia de las escrituras de constitución, una copia de los estatutos de la entidad y copia del documento acreditativo de estar debidamente inscrito en el registro correspondiente.

				En el caso de entidades no sujetas a la inscripción en un registro, se presentarán los documentos de constitución.

				a.2.– Fotocopia del DNI del/de la representante legal de la entidad, así como acreditación del poder de representación que ejerza.

				a.3.– Fotocopia del NIF.

				a.4.– Certificación actualizada acreditativa de hallarse al corriente del cumplimiento de sus obligaciones tributarias, firmada por la Diputación Foral u Oficina de Hacienda Pública que corresponda, y con una antigüedad no superior a tres (3) meses.

				a.5.– Certificado actualizado con una antigüedad no superior a tres (3) meses que acredite que se encuentra al corriente en el cumplimiento de sus obligaciones con la Seguridad Social.

				b) Podrá presentarse una Declaración Sustitutiva (anexo 1.B.) de la documentación mencionada en los apartados a.1), a.2) y a.3) de este artículo, siempre que la misma esté en manos de esta administración y no hayan transcurrido más de 5 años.

				c) Datos acerca de la organización (o unidad de negocio o centro) a evaluar, así como de la persona designada para tareas de interlocución con el órgano coordinador (anexo 2).

				d) Información acerca del grado de desarrollo de la presencia, uso y gestión lingüística en la organización a evaluar (anexo 3).

				e) Asimismo, un certificado firmado por el cargo u órgano de mayor poder ejecutivo en esa entidad, en el que se confirme la solicitud de evaluación externa, y se manifieste el compromiso de comunicar este aspecto a las personas de la organización, así como de cumplir los requerimientos que desde el órgano gestor de Bikain les sean especificados en su momento (anexo 4).

				f) En caso de estimarlo necesario, la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística podrá solicitar de la organización toda aquella información y documentación necesaria al objeto realizar una mejor valoración. Asimismo la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística, en caso de considerarlo necesario, podrá recabar información adicional de los planes de euskera e informes complementarios que hayan sido presentados en la misma Dirección para ser objeto de subvención.

				Artículo 6.– Presentación de solicitudes

				1.– El periodo de presentación de solicitudes será de un mes contado desde el día siguiente a la publicación de esta orden.

				2.– El impreso de solicitud y la documentación estarán dirigidos al Viceconsejero de Política Lingüística y se deberán presentar en alguno de los lugares previstos en el artículo 38.4 de Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común.

				a) En caso de hacerlo personalmente, se presentarán en alguno de los siguientes puntos:

				– Gobierno Vasco, Departamento de Cultura, Viceconsejería de Política Lingüística, c/ Donostia 1, 01010 Vitoria-Gasteiz.

				– Gobierno Vasco, Unidad Territorial de Cultura de Bizkaia, Gran Vía 85, 48011 Bilbao.

				– Gobierno Vasco, Unidad Territorial de Cultura de Gipuzkoa, c/ Andia 13, 20008 Donostia-San Sebastián.

				– En cualquiera de los reseñados en el Decreto 72/2008, de 29 de abril, de creación, organización y funcionamiento de los registros de la Administración General de la Comunidad Autónoma de Euskadi y sus Organismos Autónomos (BOPV, de 30 de mayo de 2008, n.º 102).

				b) En caso de hacerlo a través de Correos, el impreso de solicitud y la documentación se remitirán a la siguiente dirección postal: Gobierno Vasco, Viceconsejería de Política Lingüística, Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística (Convocatoria Bikain), c/ Donostia 1, 01010 Vitoria-Gasteiz. La entidad que desee utilizar este modo de entrega deberá presentar al empleado/-a de Correos el impreso de solicitud en sobre abierto para estampar la fecha y el sello en el impreso mismo (1.A) antes de certificar el envío.

				3.– Las compulsas se realizarán en las Unidades Territoriales de Educación, Política Lingüística y Cultura o en la sede principal de la Viceconsejería de Política Lingüística.

				Artículo 7.– Subsanación de defectos en la solicitud presentada.

				En el supuesto de que se apreciase la falta de la documentación requerida para la admisión a trámite de la solicitud o defectos formales en aquélla, así como en el supuesto de que se observaran defectos en la documentación alegada para su valoración, se le requerirá a la persona interesada para que, en el plazo de diez días hábiles, subsane la falta o acompañe los documentos preceptivos, con indicación de que, si así no lo hiciera, se le tendrá por desistida de su petición o decaída en su derecho al trámite, previa resolución.

				Artículo 8.– Criterios de selección de las empresas beneficiarias del servicio de evaluación externa Bikain.

				1.– Mediante la valoración de solicitudes podrán obtenerse un máximo de 100 puntos, aplicándose para ello los siguientes criterios:

				a) Contar con un nivel de desarrollo estimable en lo que a presencia, uso y gestión del euskera respecta. Por «nivel de desarrollo estimable» se entiende aquel que permite estar en situación de acreditar cualquiera de los niveles de certificación (máximo de 30 puntos).

				b) Ser una organización de contrastado renombre, implantación o efecto multiplicador en el contexto del proyecto Bikain (máximo de 25 puntos).

				c) Contar con una trayectoria significativa lo que planes de fomento del uso del euskera en la empresa respecta, sea por haber desarrollado durante los tres últimos años planes de uso o acciones concretas en su defecto, y haber realizado la evaluación correspondiente aplicando las acciones de mejora consiguientes en los términos establecidos por el Marco de Referencia Estándar (EME) (máximo de 25 puntos).

				d) Tamaño de la empresa y número de trabajadores (máximo de 10 puntos).

				e) Número de personas de la organización miembros del Club de Evaluadores Bikain, y que hayan evaluado otra empresa (máximo de 10 puntos). En un futuro próximo este criterio de baremación podría pasar a ser requisito para las organizaciones que deseen optar al servicio de evaluación externa Bikain, esto significa que al menos un miembro de la organización beneficiaria de este servicio de evaluación, habrá evaluado anteriormente otra organización.

				2.– Habida cuenta de que la razón de ser del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain es crear un proyecto dinámico y estimulante para el uso del euskera en las organizaciones y, en general, ámbito socio-económico de la CAV, y que para ello es conveniente guardar un equilibrio tanto en lo relativo a los territorios históricos representados por la procedencia de las organizaciones elegidas, como en lo relativo a la diferente actividad económica de las mismas, si, una vez aplicados dichos criterios de selección, la comisión de valoración observara un déficit en ambos o en uno de los aspectos mencionados, podrá aplicar los siguientes criterios:

				a) Podrán priorizarse organizaciones de los territorios históricos con mayor déficit de representación hasta conformar como máximo un 10% del total de las organizaciones elegidas, siempre y cuando una vez aplicados los criterios reseñados anteriormente hubieran conseguido un mínimo de 50 puntos y hubieran quedado fuera del grupo de organizaciones elegidas.

				b) Podrán priorizarse organizaciones de la actividad económica con mayor déficit de representación hasta conformar como máximo un 10% del total de las organizaciones elegidas, siempre y cuando una vez aplicados los criterios reseñados anteriormente hubieran conseguido un mínimo de 50 puntos y hubieran quedado fuera del grupo de organizaciones elegidas.

				Artículo 9.– Comisión de Valoración y Resolución de la Orden.

				1.– Se creará una comisión de valoración a fin de seleccionar las organizaciones a evaluar durante el presente ejercicio. Esta comisión estará formada por el Director de Investigación y Coordinación Lingüística, el Director de Normalización del Euskera en las AAPP (o la persona en quien delegue) y un técnico/a de la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística, atendiendo asimismo, a lo fijado por la Ley 4/2005 de Igualdad entre Mujeres y Hombres. Dicha comisión tendrá como función aplicar los criterios establecidos en el artículo 8 y elaborar la propuesta de resolución correspondiente que será trasladada al Director de Investigación y Coordinación Lingüística,.

				2.– Tras lo anterior, y mediante resolución del Director de Investigación y Coordinación Lingüística, se comunicará a cada uno de los solicitantes si han sido elegidos o no para recibir el servicio de evaluación externa en esta edición de 2013. Si una vez cerrado el plazo de inscripción y transcurrido el plazo de 30 días hábiles, no se hubiera recibido resolución alguna, se entenderá que el silencio administrativo conlleva la denegación de la solicitud.

				Artículo 10.– Modificación de la resolución.

				1.– Toda alteración de las condiciones tenidas en cuenta para la elección de los beneficiarios, podrá dar lugar a la pérdida de derecho de evaluación..

				2.– En caso de renuncia por parte de alguno de los beneficiarios, será la siguiente organización en la lista de prelación a quien se ofrezca dicho servicio.

				Artículo 11.– Requisitos a cumplir por las organizaciones beneficiarias del servicio de evaluación externa Bikain.

				1.– Las organizaciones beneficiarias del servicio de evaluación externa Bikain, habrán de cumplir los siguientes requisitos:

				a) La organización designará a una persona de su plantilla para tareas de interlocución con el órgano gestor de Bikain durante todo el proceso de evaluación externa. Preferiblemente será esta misma persona quien realice el módulo de formación Bikain y forme parte del Club de Evaluadores.

				b) No obstante, según el tamaño de la entidad a evaluar, el número de personas que realicen el módulo de formación se atendrá a:

				● Si la empresa es ≤300 personas: mínimo, 1 persona.

				● Si la empresa es de 301-699 personas: mínimo, 2 personas.

				● Si la empresa es de 700-1499 personas: mínimo, 3 personas.

				● Si la empresa cuenta con más de 1.500 personas: mínimo, 4 personas.

				● En caso de evaluaciones parciales, acudirá una persona como mínimo desde cada uno de los recintos solicitantes de evaluación, respetándose los ratios fijados en los puntos anteriores.

				Dichas personas acudirán necesariamente al módulo de formación que organizará el órgano gestor. Asimismo participarán este mismo año en la evaluación de otra entidad si así se lo solicita el órgano gestor. Estas personas cumplirán los mismos requisitos que se establezcan para el resto de evaluadores.

				c) Cumplimentará el Informe Previo utilizando para ello la plantilla que el órgano gestor de Bikain le hará llegar. El objetivo de dicho Informe Previo es dar cuenta de la situación objetiva anterior al inicio del proceso de evaluación.

				d) Asimismo, la empresa beneficiaria deberá facilitar toda la información y recursos requeridos por el órgano gestor de Bikain, para el adecuado desarrollo de todo el proceso. El incumplimiento de las indicaciones podrá acarrear la suspensión del proceso.

				2.– Los gestores especificarán tanto a evaluadores como a las organizaciones a evaluar, los soportes a utilizar tanto en tareas de comunicación como de coordinación en la presente edición.

				Artículo 12.– Contenidos a evaluar según el modelo de evaluación Bikain.

				Los contenidos objeto de evaluación para la obtención del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain, son los fijados en el artículo 4 y anexo 1 del Decreto 53/2009, de 3 de marzo de 2009 por el que se regulan el Sello de Compromiso Lingüístico-Bikain y el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística.

				Artículo 13.– Niveles del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain.

				Los niveles del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain son los fijados en el artículo 5 del Decreto 53/2009.

				Artículo 14.– Fases del proceso de evaluación externa para la obtención del Certificado Bikain, de Calidad en la Gestión Lingüística.

				1.–El Gobierno Vasco ofrecerá el servicio de evaluación externa de manera gratuita a las entidades que resulten seleccionadas por la presente convocatoria.

				2.–Serán tres las partes que participen durante el proceso de evaluación externa: la organización a evaluar, el equipo evaluador y el órgano gestor del proceso de evaluación. Las fases previstas son las siguientes:

				– Impartición de los módulos de formación para los miembros del Club de Evaluadores Bikain. Los miembros de dicho Club habrán de cumplir con los requisitos fijados por el Decreto 53/2009 en el artículo 8.

				– Cumplimentación del Informe Previo por parte de las organizaciones beneficiarias del servicio de evaluación externa, siguiendo el modelo que el órgano gestor le hará llegar bien directamente, o bien mediante la web http://www.euskalit.net/bikain/

				– Conformación de los equipos evaluadores. Comunicación del equipo evaluador asignado a cada organización objeto de evaluación y fechas de visita (2).

				– Realización de la visita a la organización para la elaboración de la agenda de la jornada de evaluación.

				– Realización de la visita de evaluación.

				– Redacción del informe de evaluación por parte del equipo evaluador.

				– Envío del informe de evaluación a la organización evaluada.

				– Reunión post-evaluación (opcional).

				– Entrega de los certificados Bikain.

				3.– El órgano gestor del proceso de evaluación externa hará llegar en cada fase la información adicional necesaria a las partes para un correcto desarrollo del proceso en su integridad.

				Artículo 15.– La marca del Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain y su uso.

				La marca y su uso serán los previstos por el Decreto 53/2009, de 3 de marzo de 2009 en su artículo 9.

				Artículo 16.– Publicidad de las organizaciones que hayan obtenido el Certificado de Calidad en la Gestión Lingüística Bikain.

				Tras la fase de redacción de los informes de evaluación citada en el artículo 14 de la presente orden, los equipos evaluadores remitirán al órgano gestor los informes de evaluación, así como los resultados obtenidos por las entidades, tras lo que el Director de Investigación y Coordinación Lingüística dictará la propuesta de resolución que será trasladada al Viceconsejero de Política Lingüística para que éste adopte la resolución correspondiente acerca del grado acreditado por las organizaciones participantes. Posteriormente, a través de la Resolución del Viceconsejero de Política Lingüística, se notificará a cada entidad solicitante el nivel de acreditación conseguido en la evaluación externa de 2013. Por último, se publicará un anuncio en el BOPV con la relación de organizaciones que hayan acreditado el Certificado Bikain para la Calidad en la Gestión Lingüística en 2013 en cualquiera de los tres niveles, a fin de que surta los efectos oportunos, Esta información será difundida también a través de la página web de Bikain (http://www.euskalit.net/bikain/).

				DISPOSICIÓN ADICIONAL

				De conformidad con la ley orgánica 15/1999 de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, y con la Ley 2/2004, de 25 de febrero, Ficheros de Datos de Carácter Personal de titularidad Pública y de Creación de la Agencia Vasca de Protección de Datos, los datos personales recogidos en la tramitación de esta convocatoria, cuyo tratamiento y publicación es autorizado por los y las participantes en la misma, serán incluidos en un fichero cuyo objeto será gestionar la presente convocatoria de evaluaciones externas y cualquier otro procedimiento o expediente administrativo relacionado con la misma, así como para informar a las entidades concurrentes a dicha convocatoria de su desarrollo. El o la responsable de este fichero es la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística de la Viceconsejería de Política Lingüística del Departamento de Cultura. No obstante, dada la colaboración que tiene lugar durante cada edición con Euskalit, Fundación Vasca para la Excelencia, esta Dirección le hará llegar a aquella los datos necesarios para operativizar el proyecto y particularmente la herramienta informática de gestión del mismo, previo consentimiento de cada una de las entidades solicitantes para que el órgano gestor ceda los datos a Euskalit. Los derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición se podrán ejercer ante la Dirección de Servicios del Departamento de Educación, Política Ligüística y Cultura dirigiéndose para ello a la siguiente dirección: calle Donostia-San Sebastián 1, 01010 Vitoria-Gasteiz.

				Asimismo, las entidades concurrentes a esta convocatoria dan su consentimiento a la cesión de datos personales contenidos en el fichero a otras administraciones públicas de la Comunidad Autónoma del País Vasco para finalidades coincidentes con el objeto de la convocatoria y autorizan a la Dirección de Investigación y Coordinación Lingüística a comprobar en otros organismos públicos la veracidad de los documentos presentados.

				DISPOSICIÓN FINAL

				Primera. Contra la presente Orden, que agota la vía administrativa, podrán las entidades interesadas interponer recurso potestativo de reposición ante la Consejera de Cultura, en el plazo de un mes a partir del día siguiente a su publicación en el Boletín Oficial del País Vasco, o directamente recurso contencioso-administrativo ante la Sala de lo Contencioso-Administrativo del Tribunal Superior de Justicia de la Comunidad Autónoma de Euskadi en el plazo de dos meses a partir del día siguiente a su publicación en el mismo diario oficial.

				Segunda. La presente orden entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín Oficial del País Vasco.

				En Vitoria-Gasteiz, a 11 de abril de 2013

				La Consejera de Educación, Política Lingüística y Cultura,

				CRISTINA URIARTE TOLEDO.
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CoNvOCATORIA
kAN
213

NIVEL DE DESARROLLO DE LA PRESENCIA, USO Y GESTION

LINGUISTICA EN LA ORGANIZACION

Responds. por favor. i siguiente cusstonaro para perflar o rado de desarrolo @ mplantacin
chusl del euskers en s organzacin,

EME Marco de. Preguntas. Respuestas
Referencia)
Comunicacién = imagen corparativa (EJE 1)
Ls mayori de s rotlscibn de mi empresa estd
" (tamtién) en cuskera
1.Paisse ingaistoo . "
imagen corporativa La mayoria delconterido de faweb de sio noo
empresa esta (tambian) en suskera.
La mayoria de a papeleia, catas, foos estin
(ambién) en cuskera
. La Recepeion i persona e recepcién y o -
2 Recepoién contestador) atinde (tambvén) en euskera sio oo
Relacionss extemas (EJE2)
3 Clentes En general mi empresa garantza que s )
atencion sl chente en cuskers pueda sertantooral | S0 NOT
4 Producto/Senvicio psisgule
5 Proveedares Se ha analizado l forma de amplar el soy | of
sio oo
 Enfidacs fnancieras | resenci del euskera en s productos y senicios de
) Ia empresa.
7. Adminisiacin o o -
e en cusnts el uso  presencia v
5. Ores relciones cuskera en o productosy servicos mas sio oo
exemas Sicatvos oe s empress
Relscionss internas (EJE 3)
o paissj ingiistoo
aferdo altrsbsio
" La rotacién intema referda albabafoesti | Si0 NOD
10 Gestén de o2 tamtién) en suskera
personas (RRHH)
1. Formién laborsl
12 Recursos iformiticos
13, Comunicacionvercaly | La comuniaciin general que recien ios sio oo
Py empleadosi-as et también) en euskera
16, Sistemas de gestin —
La documentacién paa a gestion nerna (rominas, | 5iy no o

15. Planfoscibn
Esvatega

permisos, conirol horaro, i) estan (ambién) en
Cuskers
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ANEXO 4

CONVOCATORIA

BIKAIN MODELO DE SOLICITUD DE LA EVALUACION EXTERNA BIKAIN
2013

Yo, (rarmbre  apelidos e reprecertarte en cueati.... an cadad de ..oz o

arg0 que aesemper). .y core miembo.de Ia Dirccién, o del

miimo érgano ejecuivo de esta erganizadin, hago constar o Siguiente:

L decsibn de solictar Ia Evaluacién Extena Bikin, ha sido fomada o profeso por o
rgano sjecuivo o direcivo msimo conespondiene, o bien con 5u conosmiento y
onsantimiento,

~ En este senido, i nuesira organizacin fuera una de las slegidas para optar 3 esta
‘evalucion, garartzamos que 5@ levarén 3 cabo las acciones de coordinacion y
‘comuricacién necesariss, sl objeto de que as. personas iniegranies de nuesira
‘orgarizacién estén debidamente al coriene especiaimente os dias de evaluacién in
ey

- Estamos sl comiene y declaramos uestra conformidad con lo recogido en s Guia de
Referenca . al Berpa que exprecamos nussi compromiso de sumplr con 10dos lox
requerimierios que desde a Secrearia Técria pucieran realzirsele  a persona que
designams nteriooutor-, con i de que el rocesa de evaluacin sea desarrollado
‘adecuadamente por ods las partes.

Nomie y apelidos del representante y cargo que desempefa en Ia organizacion u érgano
siecutvo

Lugar. fecha y fima
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ANEXO 18

CONVOCATORIA
BIKAN DECLARACION SUSTITUTIVA DE LA DOCUMENTACION
21

ENTIDAD SOLICITANTE.

Denominaci: NE
Nombre y apelidos de a persona que representa legaimente a a enidad on
EXPOSICION

Marcar los documentos ya enregados que siguen en vigo:
0 Esorura de consttucién
D Estautos dea enidad
D Acrediacién de 1a enidad de su nscrpeién en los Registos Pibios correspondintes.
5 Folocopia dl DN del deIa representante legal de a enidad privada

D Acrediacién del poder de representacion que efeza ol Ia representante legal de 1a enidad
prvada

D Folocopia el NIF

Espeoifiqusse cuindoy dénds s entregaron dichas documentos:

Deparamento y Direccién

Convosatoria de ayudas y o en a que fue presentada

CONFORMIDAD

Lugary fecha selo Fima dell de 1 representantelegal
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Gestion Lingisica (EJE 4)

Nuesta organizacén tene una visén futwrao |
escenario en o que a polfca ingistica respecta | S10 NOTI
10, Polfica Linglistca Nuesta organizacién cuenta con una i
" plaifioscién Gngida a scosder a daho esesnario | 510 NOD
17, Persanss
18. Reoursos
Ls rganizacién conoce s competencia -
ngiistca de sus personss. sio noo
£ un elemento a tener en cuenta en s i
promosidn y contatacin sio noo

£Tiene su rganizacion s autonomia necesaria para gestonar todos ycada | i NO DI
o 16518 epiprafes anterres?

En a0 de respuesta negativa, sefilese &n qué spigrafe se careoe de I suients autonomia de
estin, y 2 quién comesponde ésta, en su cas:
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ANEXO 1A

IMPRESO DE SOLICITUD
CONVOCATORIA
BiKAN INPRESO DE SOLICTUD.
2

B e T r—

‘enomscionde i rganzasin o

Dirosin postl(cae. -, cigo postl, marici,terer)

Oreosin o stioweb:
Nomoxey apeiciosdel epresentanelgal de 2 orgnizai (1 apeSos) on
Tektono - Tektono mévi:

Direosin sctinica (ndvidial Fac
5| Decssiings covomsss

En represeracin de aentdd nicada, cerfio [ verasdad de o daos expuestos,certfcn ' veracidad e os
i expesios n ete Impreo de S ASIo, en Rombre e s Grgazacion roneto umpl 5 condcones
ybases estableidas an pra esta convocaora com, 5 orespenders, para ol procsso de vahiaoén exen

Sands consoiente de que & mcupiment oe s mmas pueds conlev: 3 rerupsan el Sl do vaasen
e, guamente decro o halame fmerso e AGUa e 5 c2U5a5 Prvets o & o 32

nese st decar qu a crgaizai aue reprseniocumple con 25 condciones requeridas para slctar
Senic e cvaacn e, en ConGEmET g 5 bases el o 25 Se2pa o s e

Fimade repesentane lgal y st d 2 empresa
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NoTA

D conformidad con o establecdo en el artculo 351) de la Ley 301952, de Reégimen Juricco de las
Adminiircionss Pislcas y oel Procedimiento Adminrsivo Comin, s lgin documento ce os soiciedos
enlos apartados 1,23 e Ia secién | el anexo | d I praserie Orden e halls panamente vgen'e, obra
n poder e a Admiisiracién Geners! de a Comuridad Autinoms del Pai Vssea y no han ranscurrds més
& Ginco afes desde Ia inakzacion de procedimiento 3 que correspondan s dooumertos no ses necesario
voiver 3 praseniarios. En este caso, se debark aporiar 3 Ia Drecodn de Investigacién y Coordinacién
Lingiistca una decaracién susituia en 1a que se haga consiar que dcha documentacién e nalls
Plenamente vigente, detallando I fecha y ol 5rgano o dependenca en que us presentads.
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DOCUMENTACION A APORTAR POR EL SOLICITANTE

1.8l pesente anero 14,
‘Adems de o anerorse aportars 2 siguiete documentacién
) Documentasén elabva 3 1 oxganzasin:

1) En o caso de ndacnss, asocaciones © cooperaicas nseras e ol Regsto de esa Adnipstacién, 3
Diecon o Invesugasén y Coorinaoin Lngiisics eslars s compropaot 8 ohoo. Paa 0 demis cosos. 02
Siguents documentos: n copa d 25 esoruras d constusén,una copiade 0 esaos e 1 erdad ycopa del
Eoumeria reciats do st Gesdamerte ser an g comespondent. i o caus Ge ndages no SUeE
22 nserpoion onun gt 5 presenaran s dosumenios e Corsioen

22 Foocopia del DI del representane egal de 1a enida sty confcado actaleado que acredie su
capacint g,
23) Fotocopia cel N

En lugar e Ia dooumentacén resefada en s apartados 1) 32) y 2.3 pod presentarse ' Deciracidn
Sustiuia (Anero 18

2.) Certficado actuazado, con una anigledad no superior 3 tres (3) meses que acedite ue se encuenta 3
coririe en o cumpiment e 505 OGNS FEUArS, Ny 540 SXpedcs por 8 g competnte on 3
frtieiy

25) Cetfioado actuazado, con una anigledad no superi 3 tes (3) meses que acredite ue se encuenta 3
corinie en el cumpliieno e 505 ougasones o 13 Sequndas Sora

) Datos acerca el ceniro bt de evaluacin y de I persona designada para areas de o (Anexo )

) Nie de desaolo e apresenci,usoy gestn Ingisics enf oganizasén (nexo 3)

) Un cerficadofimace por ol cargo u érgan de mayor poder iecuvo en 52 ntda, en el ue se confeme 3
soli de’evaluacicn exrma. y se Manfesk & GOm0 Je COMUNE sie Zspec I35 personss de I3
arganizain. 21 como de cumpi 05 requemntos ue Gesde 3 Seretaria Teonica Bai s sean especicados en
SUmoments (Arexo 8

NoTA

e conformidad con 1 ey orginica 15/1998 de 13 de disembre de Procoin de Dalos de Cardcer Personal,y
con s Ley 22004 Ge 25 de ebrer, Fere de Do e Carstr Persendl G iaicad Poica y Ge Creaoion e 5
‘Agensa Vasea de Projeocién de Datos, os dafes prsonales recogidos e I3 ramiasin de esa convocator, oo
Sty pbicacin o st oo o prcparien o0 s s, i s nn e v oo
Sors eioni 15 presene GOt Ge SvaLSGOnEE SHSa: ) CUSAE GO ProGRUMEND o Epedants
‘adminsiabe relaionado con ' misma, asi como para normar 3 s enbdades conouents 2 dcka convocslona e su
Gesarolo; £ o 1 ecponsable de esi fonero o 5 Drecsian ds Imeshgain y Cooranain Lngusies de 13
Viosoonsjeri de Poliea Linghista dél Depsrtamenta de Cuturs. No abeant, 40 i cosborseidn qus Sene gar
dirite cada edeion con '3 EUSGIL, Fundasen Vasoa para 13 Excelenca, e Drescon e s [egar 3 aauela 05
510 necesas para cperauzar o projecin y parissamenta (s heramiena oMTAtka e Gusi 4l o, oo
Consentimnio d oada s de = &nG6ades slckanes. Los derechos e scoes, fecfoscbn. canceacion  oposedn
52 podran ercer e I3 Diecion e Senicios el Depariamants oo Culra, dngindose 5ars ol 3 & Sgoente
(indoatn cals Donosta San Sevastin 1 OT0AD Viors Gasee |

Asinismo, s endades concumenes » esia comuucaor dan s consetiiento 3 1 cesidn de dalos personles
contnidos n & Teero 3 cras adminstciones P ta 2 Cominidzd Anoma el s V2500 par alisdes
oncenies can 6 ohjeto de 12 crwocaions y 3zan 3 Deecion e Ivesbgacin y Conrinacon LOGiSiea 3
comproar e o oganismos pbicos 3 veraidad deos documeriospreseiados.
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convocaToRIA
BiKAN DATOS ACERCA DEL CENTRO OBJETO DE EVALUACION ¥ DE LA PERSONA
201 GESIGNADA PARA TAREAS DE INTERLOCUCION

'DATOS ACERCA DE LA GRGANIZACION, O UNIDAD DE LA MISWA. QUE SE SOLICITA S2A

* | SVacuapi

Denominacion de Ia organizaci (o unidad de negoio, o cenvo de rabao... Noa: sta denominacién
serd1a que conste on o certficado, en caso de su cblencion.

Direccién postal (calle, . céigo postal, muniiio, teorc). Nota:inica y exciusivament serén obielo
e evaluacién as sedes aqui reseAadas.

‘Sectorsconémico

‘Actvidad. Breve descrpeién de o principales productos o seniss:

N de vabajadores delceniro a evaluar cice sproximado de vascopartantes del
‘e viens implementando slgin plan de susker? | En osso sfimativo, desde cuando?

DATOS IDENTIFICATIVOS DE LA PERSONA INTERLOCUTORA DURANTE EL PROCESO DE
EVALUACION EXTERNA

Nombre y apelidos de a persona designada (dos apelidos) ot
Cargo o puesto de rabalo: Tetétoro mévi:
Direceén elscrinica Fax Teétono o drecto:

(o)

St comresponds, nombre y apelidos de las personas que acudieron  los cursos de formacin para
Evaluadores Bikain y paricparon como evaluadores en ediciones anterore:






